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Mi querido amigo:


Ahora que pasó – por Montevideo la “Ráfaga Portinari” siento necesidad de escribirle estas líneas para expresarle mi admiración – que no pude decirle de viva voz en los términos que habría deseado.


Al repasar el pequeño volumen que contiene las opiniones de los críticos extranjeros, he advertido muchos puntos de vista, algunos de ellos muy felices. Pero ninguno de ellos ha podido decir en tantas páginas lo que Ud. expresa en unos pocos centímetros cuadrados de tela. Es la diferencia de los lenguajes. El lenguaje de palabras, a pesar de las experiencias, es más plástico que el lenguaje de la pintura. Las palabras tiene siempre un límite; la pintura no lo tiene; las palabras dicen lo que piensan el que las escribió, en tanto que la pintura dice lo que piensa el que la hizo y lo que piensa el que la contempla; toda palabra está limitada por su significado o por el significado de sus combinaciones (Valery descontaba solamente la fortuna que acompaña a los poetas en la combinación de las palabras) pero la pintura es color, es ritmo y es mensaje. Le agradezco, pues, esta profunda emoción que he tenido a su lado. Una cosa es seguir a un artista a través de reproducciones y otra cosa es verle con su carne palpitante.


Le envío con ésta, algunas páginas escritas, las más lejanas posibles, a mi preocupaciones jurídicas y aquellas con las cuales es probable que nos entendamos más fácilmente.


Va con ellas mi más cordial y afectuoso saludo.








E.J. Couture
PAGE  
2

